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Furnaça a gas de 43*27 pulgadas
PELIGRO

ADVERTENCIA

Si huele a gas:
RIESGO DE INCENDIO O EXPLOSIÓN

Apague el gas del aparato.
Apague cualquier llama abierta.
Si el olor persiste, abandone el área inmediatamente.
Después de abandonar el área, llame a su proveedor 
de gas o al departamento de bomberos.

No almacene ni use gasolina ni otros vapores y 
líquidos inflamables cerca de este o cualquier otro 
aparato. Un cilindro de GLP no conectado para su uso 
no debe almacenarse cerca de este o cualquier otro 
aparato.

ADVERTENCIA:
Si no se siguen exactamente las instrucciones de 
este manual, puede ocurrir un incendio o una 
explosión, lo que podría causar daños a la 
propiedad, lesiones personales o la pérdida de vidas.

ADVERTENCIA
La instalación, ajuste, alteración, servicio o mantenimiento incorrectos pueden causar daños a la propiedad, 
lesiones personales o la pérdida de vidas. Consulte el manual de información para el propietario proporciona-
do con este aparato. La instalación y el servicio deben ser realizados por un instalador calificado, una agencia 
de servicio o el proveedor de gas.

INSTALADOR:
Deje este manual con el aparato.
CONSUMIDOR:
Conserve este manual para 
futuras consultas.

PELIGRO
PELIGRO RIESGO DE MONÓXIDO DE CARBONO

Este aparato puede producir monóxido de carbono, 
que no tiene olor.
Usarlo en un espacio cerrado puede matarlo.
Nunca use este aparato en un espacio cerrado 
como una caravana, tienda de campaña, 
automóvil o casa.

ADVERTENCIA:
Solo para uso en exteriores.
La instalación y el servicio deben ser realizados por un 
instalador calificado, agencia de servicio o el proveedor 
de gas.

El no seguir estas instrucciones podría resultar en un 
incendio o explosión, lo que podría causar daños a la 
propiedad, lesiones personales o la muerte

Manual del Propietario
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▪ La instalación de este aparato debe cumplir con los códigos locales o con el Código de Almacenamiento y 
Manejo de Propano CSA B149.2.
▪ ¡ESTE APARATO ESTÁ DESTINADO SOLO PARA USO EXTERIOR! Este producto debe usarse al aire 
libre, en un espacio ventilado, y no debe utilizarse en ningún área cerrada.
▪ Este aparato debe ser utilizado solo con gas propano (se vende por separado).
▪ No conecte un suministro remoto de gas a este aparato.
▪ Solo use gas propano para este aparato.
▪ No se deben quemar otros combustibles en este aparato.
▪ Al encender este aparato, manténgase alejado del quemador, ya que la llama se encenderá y podría causar 
lesiones.
▪ ADVERTENCIA DE GAS LP: No use más de 1/4 de pulgada de profundidad de piedras volcánicas/piedras 
pómez/LavaGlass sobre los orificios del quemador. Hacerlo sofocará la llama.
▪ Si el tanque de gas propano está fugando gas, puede escuchar, ver o oler un siseo. Siga los siguientes 
pasos:
1.Desconecte el tanque de gas propano. 2. No intente solucionar el problema usted mismo. 3. Comuníquese 
con su proveedor de gas o el departamento de bomberos para obtener ayuda.
▪ Aplicar demasiado propano puede resultar en acumulación de gas que no se quemará. Permita que entre aire 
fresco al aparato para que el gas restante pueda escapar.
▪ No use una llama para verificar las fugas de gas.
▪ Presión del manifold: 11 pulgadas w.c. (2.74 kPa).
▪ Use tanques de propano LP con las siguientes dimensiones: diámetro de 12 pulgadas, altura de 18 pulgadas, 
capacidad de 20 libras.
▪ Debe usar un tanque de propano que tenga un collar para proteger la válvula de gas.
▪ NO llene el tanque por encima del 80% de su capacidad.
▪ El sistema del tanque debe estar configurado para la extracción de vapor.
▪ Interrumpa el uso si alguna parte del tanque de propano está dañada. El óxido y los abollamientos pueden ser 
peligrosos y deben ser inspeccionados por un proveedor de gas.
▪ No queme nada más que los materiales proporcionados para esta mesa de fuego.
Manténgase alejado del aparato durante los primeros 20 minutos después de encenderlo por primera vez, ya 
que las piedras volcánicas/piedras pómez/LavaGlass podrían saltar y causar lesiones. Si alguna piedra salta, 
deséchela.
▪ Siempre asegúrese de que las piedras volcánicas/piedras pómez/LavaGlass estén completamente secas 
antes de su uso. No hacerlo puede causar que se agrieten o exploten.
▪ No opere el aparato hasta que todas las partes estén completamente ensambladas.
▪ No pinte ni coloree ninguna parte de este aparato de calefacción.
▪ El aparato puede estar caliente mientras se usa, no intente moverlo mientras esté en uso.
▪ Nunca deje este aparato de calefacción sin supervisión mientras esté en uso.
▪ Este aparato no está destinado para cocinar.
▪ Mantenga cualquier objeto inflamable alejado y no use ninguna otra tapa para chimenea en este aparato.
▪ Mantenga una distancia segura para evitar quemaduras en la piel o la ropa.
▪ No se siente ni apoye las manos o los pies sobre este aparato de calefacción.
▪ Nunca coloque las manos o los dedos en la parte superior de este aparato mientras esté en uso.
▪ Mantenga todos los cables eléctricos y las mangueras de suministro de combustible alejados de las superfi-
cies calientes.
▪ La tapa debe ser retirada cuando el quemador esté en operación.

ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Antes de ensamblar o utilizar este aparato, lea cuidadosamente todo este manual. El no hacerlo 
puede resultar en un incendio, explosión, lesiones o muerte.
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▪ El material combustible no debe estar a menos de 60 pulgadas de la parte superior del aparato ni a 
menos de 48 pulgadas alrededor de todo el aparato.
▪ Mantenga el área del aparato libre de material combustible, gas inflamable y otros vapores y líquidos 
inflamables.
▪ Si la llama se apaga mientras está encendida, apague la válvula de gas. Espere 5 minutos antes de 
repetir el procedimiento de encendido inicial. Una vez que la llama esté encendida, mantenga presionado 
el botón de control durante 1 minuto.
▪ No añada agua al aparato.
▪ No opere el aparato si alguna parte ha estado bajo el agua. Llame inmediatamente a un técnico de 
servicio calificado para inspeccionar el aparato y reemplazar cualquier parte del sistema de control y 
cualquier control de gas que haya estado bajo el agua.
▪ No desconecte ninguna parte mientras el aparato esté en uso.
▪ No almacene un tanque de propano de repuesto sobre o cerca de este aparato.
▪ Si el aparato de calefacción está en interiores, desmonte el tanque de propano y déjelo afuera.
▪ No opere el aparato en un barco ni en un vehículo. Este aparato debe usarse en una superficie plana y 
SOLO en exteriores.
▪ Siempre retire la cubierta protectora antes de operar el aparato (si aplica).
▪ No coloque la cubierta protectora sobre el aparato hasta que esté apagado y completamente enfriado.
▪ Revise si hay fugas después de no usar el aparato durante largos períodos de tiempo.
▪ Los niños nunca deben operar este aparato. Los niños deben ser supervisados mientras estén cerca del 
aparato.
▪ Mantenga el tanque de gas al menos a 5 pies de distancia del aparato cuando esté encendido. (si usa un 
tanque externo).
▪ Suministro máximo de gas: 250 psi; Suministro mínimo de gas: 5 psi.
▪ Toda la instalación y reparación debe ser realizada por un profesional calificado. Esta unidad debe ser 
inspeccionada anualmente y limpiada regularmente.
▪ Inspeccione todos los elementos de esta unidad de calefacción antes de cada uso. Si hay daños, el que-
mador debe ser reemplazado.
▪ Mantenga la manguera fuera de los caminos para evitar daños accidentales. (si es tanque externo)
▪ Tenga en cuenta los peligros de las altas temperaturas y manténgase alejado de la unidad para evitar 
quemaduras o lesiones.
▪ El tanque de suministro de gas debe estar construido y marcado con las especificaciones para los tan-
ques de gas LP del Departamento de Transporte de EE. UU. o la Norma Nacional de Canadá CAN/CSA-B339, 
tanques de gas LP, esferas y tubos para el transporte de mercancías peligrosas y la Comisión.
▪ El tanque de gas LP debe tener un dispositivo de prevención de sobrellenado aprobado y una conexión de 
tanque de gas LP QCCI o Tipo L (CGA791).
▪ Este aparato de calefacción no debe ser utilizado en terrazas de plástico o madera artificial.
▪ Se debe alertar a niños y adultos sobre los peligros de las altas temperaturas en la superficie y deben 
mantenerse alejados para evitar quemaduras o la ignición de la ropa.
▪ Los niños pequeños deben ser supervisados cuidadosamente cuando estén en el área del aparato.
▪ No se deben colgar prendas de vestir ni otros materiales inflamables del aparato ni colocarlos sobre o 
cerca del aparato.
▪ Cualquier guardia o dispositivo protector que se retire para dar servicio al aparato debe ser reemplazado 
antes de operar el aparato.
▪ La instalación y reparación deben ser realizadas por un técnico calificado. El aparato debe ser inspeccio-
nado antes de su uso y al menos anualmente por un técnico calificado. Se puede requerir una limpieza 
más frecuente según sea necesario. Es imperativo que el compartimiento de control, los quemadores y los 
conductos de aire del aparato se mantengan limpios.

SI APLICA:
▪ Deje que el artículo de calefacción se enfríe completamente antes de colocar la tapa.
▪ NO use el artículo de calefacción mientras la tapa esté instalada. Siempre retire la tapa mientras el artí-
culo de calefacción esté en uso.
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Página 2

▪ Utilice el regulador y el conjunto de manguera proporcionados con esta unidad. Las piezas de repuesto 
deben ser suministradas directamente por el fabricante.
▪ Revise el quemador antes de usar esta unidad. Si el quemador muestra algún tipo de daño, no opere el 
aparato. Para asistencia con la reparación o el reemplazo del quemador o cualquier otra parte, llame al 
fabricante
▪ NOTA: Debe seguir todos los pasos para ensamblar correctamente este equipo de calefacción. 
Asegúrese de que la válvula de gas esté apagada antes de ensamblar. NO intente ensamblarlo sin las 
herramientas adecuadas.
▪ La distancia desde el material combustible hasta la pared lateral y la pared trasera es de 24 pulgadas, y 
la altura desde el techo es de 58 pulgadas.
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Item
A
B
C
D
E
F
G
H
I
J

Description
Firebowl
Body
Door
Burner(preassembled)
Guard(preassembled)

Feet(preassembled)
Lid
Control Knob (preassembled)
Electronic Igniter (preassembled)

Qty
1
1
1
1
1
1 
4
1
1
1

K Battery (AAA) 1
L 1Protective Net
M 1Protective Cover

B

I

J
C

H

E D
A

G

F

M

K
L

Lava Rocks
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Artículo
A
B
C
D
E
F
G
H
I
J

Descripción
Bowl de fuego 
Cuerpo
Puerta
Quemador (preensamblado)
Protector (preensamblado)

Patas (preensambladas)
Tapa
Perilla de control (preensamblada)
Encendedor electrónico (preensamblado)

Cantidad
1
1
1
1
1
1 
4
1
1
1
1)AAA( yrettaBK

L 1Red de protección
M 1Cubierta protectora

B

I

J
C

H

E D
A

G

F

M

K
L

Rocas volcánicas

Pila (AAA)

CONTENIDOS
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B

I

2.Retire la puerta del cuerpo (B) y coloque el 
tanque de gas propano (no incluido) en el 
soporte metálico dentro del cuerpo (B).

1. Verifique que el mando de control (I) del 
sistema de suministro de gas esté en la 
posición 'APAGADO' (OFF) antes de comen-
zar cualquier montaje.

3.Gire la válvula del tanque en sentido 
horario para cerrar el tanque de propano.
Conecte el regulador preensamblado del 
cuerpo (B) a la válvula del tanque girando 
la tuerca de acoplamiento del regulador en 
sentido horario.
Asegúrese de que esté firmemente sujeto y 
apriete las conexiones solo con la mano.

Inspeccione el anillo de goma (O-ring) en la 
válvula del tanque de propano antes de 
conectar el regulador, para asegurarse de 
que no esté desgastado. Un anillo de goma 
desgastado puede provocar fugas, explo-
siones y lesiones graves debido al escape 
de propano.

ADVERTENCIA

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

VÁLVULA DE 
ALIVIO DE PRESIÓN

ANILLO DE GOMA

REGULADOR

VÁLVULA DEL 
CILINDRO

TUERCA DE 
ACOPLAMIENTO 
NEGRA
Gire en sentido 
horario para conectar

VÁLVULA 
DE PURGA

Gire en sentido 
horario para 
volver a sellar
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B C

4.Una vez que el tanque esté conectado al 
regulador, asegúrese de que el tanque de 
gas propano se asiente completamente 
sobre el soporte metálico dentro del cuerpo 
(B). Gire el tornillo de ala preensamblado en 
la parte exterior del soporte metálico en el 
sentido de las agujas del reloj para asegurar 
el tanque de gas propano de manera firme.

5.Vuelva a colocar la puerta (C) en el 
cuerpo (B).

6.Retire la tapa de goma del encendedor 
electrónico (J) desenroscándola, luego 
deslice la pila (K) en el compartimiento.
Asegúrese de que el lado positivo de la pila 
quede hacia afuera.
Atornille firmemente la tapa del encendedor 
electrónico (J) sobre la pila.
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The blast screen is a disposable item, limited 
to initial ignition use, and is used to prevent the 
lava rock from splattering due to uneven initial 
heat. It is normal for lava rocks to burst easily 
when they first burn. Please DO NOT ignite the 
blast screen ALONE causing the surface of its 
surface paint to melt and lead to functional 
failure! Please discard the blast screen after 
the first ignition.

8. Place the Protective net on top of the 
Lava Rocks

L

F

E

A

L

The blast screen is a disposable item, limited 
to initial ignition use, and is used to prevent the 
lava rock from splattering due to uneven initial 
heat. It is normal for lava rocks to burst easily 
when they first burn. Please DO NOT ignite the 
blast screen ALONE causing the surface of its 
surface paint to melt and lead to functional 
failure! Please discard the blast screen after 
the first ignition.

8. Place the Protective net on top of the 
Lava Rocks

beads

beads

The blast screen is a disposable item,limited
to initial ignition use,and is used to prevent the
lava beads from splattering due to uneyen initial
heat.It is normal for lava beads to burst easily
when they first burn.Please DO NOT ignite the
blast screen ALONE causing the surface of its
surface paint to melt and lead to functional
failure!Please discard the blast screen after
the first ignition

Place the Protective net on top of the
Lava Beads.

To ensure proper function,the guard (E) on this
burner(D)should be free of lava beads at all times.

Pour the lava rocks(F)into the firebowl(A).

F

E

A

L
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to initial ignition use,and is used to prevent the
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when they first burn.Please DO NOT ignite the
blast screen ALONE causing the surface of its
surface paint to melt and lead to functional
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Place the Protective net on top of the
Lava Beads.

To ensure proper function,the guard (E) on this
burner(D)should be free of lava beads at all times.

Pour the lava rocks(F)into the firebowl(A).

F

E

A

L

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

7.Vierta las rocas volcánicas (F) en el tazón 
de fuego (A)

Para garantizar el funcionamiento adecua-
do, la rejilla (E) de este quemador (D) debe 
estar libre de cuentas de lava en todo 
momento.

Manténgase alejado de la unidad y permita 
que esta arda durante 20 minutos en el 
primer uso.

Asegúrese siempre de que las rocas de 
lava/piedras pómez/LavaGlass estén com-
pletamente secas antes de usarlas. De lo 
contrario, podrían agrietarse o reventar.

ADVERTENCIA

8.Coloque la malla protectora encima de las 
cuentas de lava.

La pantalla anti-explosión es un artículo 
desechable, diseñado únicamente para el 
primer encendido. Su función es evitar que 
las perlas de lava salpiquen debido al calor 
irregular inicial. Es normal que las perlas de 
lava estallen fácilmente durante su primera 
combustión.
¡NO ENCIENDA la pantalla anti-explosión 
SOLA, ya que el calor podría derretir la 
pintura de su superficie y provocar su fallo 
funcional. Deséchela después del primer 
uso.

ADVERTENCIA
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OPERACIÓN

Antes de realizar una prueba de fugas, asegúrese de que no puedan producirse chispas y de que se 
encuentre en un área exterior espaciosa. Conecte el tanque de gas propano al regulador y gire la 
válvula de la unidad a la posición 'APAGADO'. Aplique una mezcla de agua y jabón en todas las conex-
iones. Encienda el suministro de gas; si aparecen burbujas en alguna conexión, puede haber una fuga. 
Si huele a gas o se detecta una fuga, cierre la válvula de gas, desconecte el tanque de propano y no 
utilice el aparato hasta que la fuga sea reparada.

No utilice la unidad de calefacción sin inspeccionar la manguera de gas. Si hay signos de desgaste o 
abrasión, debe reemplazar la manguera (si corresponde).
Las piedras pómez/rocas de lava/LavaGlass pueden saltar y golpear el rostro de alguien durante el 
proceso de encendido de esta unidad; manténgase alejado de la unidad durante los primeros 20 
minutos después de encenderla.
La llama debe ser de color amarillo/azul y tener una altura entre 2 y 10 pulgadas.

Espere 50 minutos después de apagar la llama antes de colocar una tapa (si corresponde) o una 
cubierta protectora en el elemento de calefacción.

1.Asegúrese de que la perilla de control (1) esté en la posición 'APAGADO'.
2.Retire la puerta (C) y abra lentamente la válvula del tanque de gas propano girando la perilla en 
sentido contrario a las agujas del reloj.
3.Vuelva a colocar la puerta (C) en el cuerpo (B).
4.Presione y mantenga presionado el encendedor electrónico (J) para generar chispas en el electrodo; 
continúe sosteniéndolo.
5.Presione la perilla de control (1) y gírela a la posición 'BAJO'. Mantenga presionada la perilla de control 
(1) durante 15 segundos para permitir el flujo de gas.
6.Si el encendido no ocurre en unos segundos, suelte la perilla de control (1) y gírela a la posición 'APA-
GADO'. Espere 5 minutos para que el gas se disipe y luego repita las instrucciones de encendido anteri-
ores.
7.Una vez encendido el producto de llama, la intensidad de la flama puede controlarse girando la perilla 
de control (1) entre las posiciones 'BAJO' y 'ALTO'

1.Gire la perilla de control (1) en sentido horario hasta la posición "BAJO" (LOW); deje que la perilla salte 
y continúe girándola hasta la posición "APAGADO" (OFF).
2.Cierre la válvula del cilindro del tanque de gas propano si no planea usarlo durante un largo tiempo.

Para encender: 

Para apagar: 

Si el quemador no enciende mientras la válvula de 
control permanece abierta, el gas continuará 
saliendo y podría inflamarse accidentalmente, 
causando lesiones o daños materiales.

ADVERTENCIA
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MANTENIMIENTO
▪ Antes de realizar cualquier mantenimiento, desconecte siempre el tanque de gas propano.
▪ Almacene su producto en interiores durante los meses de invierno. Evitar temperaturas extremada-
mente frías prevendrá daños por exposición.
▪ Mantenga el artículo de calefacción libre y alejado de materiales combustibles.
▪ Inspeccione visualmente el quemador en busca de obstrucciones y mantenga el compartimiento del 
tanque libre y limpio de residuos.
▪ Utilice un cepillo suave para eliminar manchas leves, suciedad superficial y tierra una vez que el 
quemador y las piedras pómez/lava rocks/LavaGlass estén completamente fríos. Limpie con un paño 
suave.
▪ Las condiciones climáticas adversas pueden causar manchas persistentes, decoloración y posible-
mente picaduras de óxido.
▪ Puede ocurrir daño permanente si polvo o solventes entran en contacto con componentes pintados o 
de plástico en esta unidad de calefacción.
▪ Mantenga la unidad de calefacción almacenada lejos de la luz solar directa.
▪ Si almacena esta unidad en interiores, desconecte el tanque de gas propano de la válvula de gas.
▪ El uso de piezas/accesorios no aprobados o suministrados por el fabricante puede resultar en condi-
ciones defectuosas y anular la garantía de esta unidad de calefacción.
▪ Coloque siempre la tapa (si corresponde) o cubierta protectora en el artículo de calefacción cuando 
no esté en uso.

Cuidado de la Superficie Envirostone®
Nuestro material Envirostone® ha sido sellado con un tratamiento patentado para evitar manchas y 
absorción de humedad, pero requiere un mantenimiento adecuado para garantizar la integridad de la 
superficie. A continuación, encontrará recomendaciones para mantener su superficie Envirostone® en 
óptimas condiciones y disfrutarla durante años:

▪ Limpie los derrames inmediatamente para evitar manchas o daños en la superficie de Envirostone®. 
Absorba los derrames de líquidos con un paño limpio y seco para evitar que se extiendan por el resto 
de la mesa. Limpie la superficie de Envirostone® con un paño o esponja suave y limpios. Mezcle una 
solución de agua tibia y jabón suave para platos para eliminar suciedad superficial o derrames leves. 
Enjuague la solución de jabón de la mesa y séquela completamente para evitar manchas de agua. La 
limpieza regular de la superficie de Envirostone® ayudará a prolongar la vida útil del producto.
▪ No utilice productos de limpieza a base de petróleo o abrasivos. No use cepillos fuertes al limpiar la 
superficie de Envirostone®.
▪ No deslice objetos sobre la superficie de Envirostone® para evitar rayaduras permanentes y daños.
▪ Siempre use protectores como posavasos o manteles individuales al comer sobre una superficie de 
Envirostone®. Estos productos protectores ayudarán a absorber la condensación de bebidas frías y 
evitarán marcas de calor debajo de tazas o platos calientes. Al colocar platos calientes sobre una 
superficie de Envirostone®, utilice siempre protectores o bases térmicas.
▪ La superficie de Envirostone® debe estar cubierta en todo momento cuando no esté en uso. Cubra su 
producto con una funda para muebles de exterior cuando no lo use, para protegerlo de las inclemen-
cias del clima. Guarde su producto en interiores durante los meses de invierno. Evitar temperaturas 
extremadamente frías prevendrá grietas en la mesa.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

La unidad de 
calefacción no 
enciende

PROBLEMAS    CAUSAS SOLUCIONES 
El piloto y el quemador están mojados

La pila del encendedor está mal colocada

El piloto del encendedor está roto

El cable del electrodo está suelto 
o desconectado

El cable del electrodo hace cortocircuito 
entre la válvula y el piloto

No hay flujo de gas

El regulador no está bien 
conectado al tanque

El flujo de gas está obstruido

Los orificios del quemador 
están obstruidos

La llama está bloqueada en los 
orificios del quemador

La manguera del regulador está doblada

No hay flujo de gas

La válvula de seguridad por exceso 
de flujo se ha activado

Vientos fuertes o ráfagas

No hay flujo de gas

La válvula de seguridad por exceso de 
flujo se ha activado

Sécalos con un paño suave

Verifica la dirección en la que está 
insertada la pila

Contacta al fabricante para obtener un 
repuesto

Vuelve a conectar el cable a la caja del 
encendedor, ubicada dentro de la unidad 
detrás de la caja del encendedor

Contacta al fabricante para obtener 
un repuesto

Verifica que el tanque de gas no esté vacío

Aprieta la conexión del regulador al tanque 
de gas

Revisa todas las mangueras para ver si están 
dobladas o aplastadas

Cierra todas las conexiones de gas. 
Inserta un clip desdoblado (o un objeto 
similar) en cada uno de los orificios del 
quemador para despejarlos.

Verificar que todos los puertos del quema-
dor estén libres de cualquier
pequeña roca de lava/piedra pómez/frag-
mentos de lava o vidrio.

Enderezar la manguera para eliminar 
dobleces o torceduras.

Verifica que el tanque de gas no esté vacío

Gire la perilla de control a la posición 
'APAGADO' (OFF).
Cierre la válvula del tanque y desconecte 
el tanque de gas propano.
Gire la perilla de control a 'ALTO' (HIGH) 
y espere 1 minuto.
Vuelva a girar la perilla de control a la 
posición 'APAGADO' (OFF).
Vuelva a conectar el tanque de gas 
propano.
Encienda la unidad de fuego como se 
indica en la sección 'Encendido' (To 
Light) de este manual.

Aumenta la llama a 'ALTO'

Verifica que el tanque de gas no esté vacío

Consulte la sección 'caída repentina del 
flujo de gas' mencionada anteriormente.

El quemador no 
enciende

La unidad de 
calefacción emite 
mucho humo negro

Caída repentina 
del flujo de gas

La llama se apaga 
fácilmente
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GARANTÍA

Este producto tiene una garantía de un (1) año contra defectos de fabricación en mano de obra o 
materiales.

La garantía del fabricante quedará anulada, y el fabricante declina toda responsabilidad, en los sigui-
entes casos:
· Modificación de la unidad y/o componentes, incluido el ensamblaje de la válvula de gas.
· Uso de piezas no fabricadas o aprobadas por el fabricante.
· Uso o instalación diferentes a los especificados en este manual.

Para piezas de repuesto, contacte al fabricante.
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Nº de serie  Descripción Cant. Lista de piezas

Tapa superior

Panel corto

Panel largo

Quemador de fuego

Guardafrente

Panel de puerta con 
patas de soporte

Panel de puerta G

Panel de puerta Gl

Patas de soporte

Soporte para cilindro

Tornillo M6x10

Tuerca hexagonal M6

Piedra volcánica 1 unidad 
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Nº de serie  Descripción Cant. Lista de piezas

Kit de manijas 

Perno fijo para 
cilindro Combinación

 Destornillador

Batería

Malla protectora

Cubierta anti-lluvia

Plexiglás®

Bloque magnético
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